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CHAIRMAN

We should now turn our attention to Item 11, the Report of the Seventy-ninth and Eightieth Sessions of the Programme Committee. The documents are CL 115/7 and CL 115/8.

Once again, I would like to invite the Committee Chairman, Professor Bommer, to report to the Council the gist of the discussion in the Programme Committee.

D. BOMMER (Chairperson of the Programme Committee)

I have to report to the Council on the remaining items of the work of the Programme Committee referring to the two Reports of our Spring and Fall Sessions. 

The first one, very briefly, was a review of programmes. You will have noted that the Committee continued its review of Programmes that the Organization made out in the General Rule 26, and in line with the established timetable. In May, the Major Programmes of Fisheries and Forestry, contained in CL 115/7, paragraphs 13 to 29, and in September the Major Programmes, Contribution to Sustainable Development and Special Programme Thrusts, were reviewed. This is in CL 115/8, paragraphs 53 to 67. I wish to draw the attention of the Council to our observations contained in the respective Reports.

The second item is the Developments for the Medium-term Plan and Preliminary Programme Priorities for the year 2000-2001. This is in our Report CL 115/8, paragraphs 22 to 27. I think the Medium-term Plan will provide an effective bridge between the Strategic Framework, which we have discussed, and the successive Programme of Work and Budget, which is now being prepared. Until the Strategic Framework has been finalized and adopted by the Governing Bodies, the Medium-term Plan cannot be satisfactorily formulated. Instead of providing a 'hybrid' version, in the next years the energies of FAO should better concentrate at this stage on the development of the new programming model. The Committee accordingly recommended that the Council consider dispensing with the preparation of a separate Medium-term Plan document in this transitional phase. Instead, the Programme of Work of Budget could contain an appropriate medium-term perspective section. 

On the development of the next Programme of Work and Budget, Members of the Committee indicated, in a preliminary way, areas to which their countries attached particular importance. They are contained in paragraph 26. Council Members might wish to support, revise or amend this list.

The third item is Strengthening JIU Reports, which is contained in document CL 115/7, paragraphs 30 to 36, and in CL 115/8, paragraphs 69 to 70. In both Sessions, the Committee considered a total of six JIU Reports which are drawn to the attention of the Council. The Report on Strengthening Field Representation of the UN system, the JIU Report 97/1, with the comments of the Director-General and the additional information the Committee received on FAO's Field Officers' answers also of particular interest to the Council.

Regarding the Progress Report on the Follow-up of Past Programme Committees Recommendations', we have noted that for the first time in document CL 115/8, we received such information at our request on what has been done in implementing recommendations the Committee have made, and we have been satisfied at this stage and look for further information in subsequent meetings.

With regard to the Review of Working Methods of the Programme Committee, it was decided it was premature to establish a schedule for future programme reviews, expected by the Council to be carried out in the non-Conference years 2000 and 2002. In the light of the considerable changes expected from the revised programme process, the Committee decided to return to the matter in a subsequent session. I hope very much you will have understanding for this reaction and recommendation by the Committee.

Among the Possible Items for Consideration at the Next Session, we have clearly listed  items which we have to deal with in our next Sessions: the Strategic Framework version 3.0, the Programme of Work and Budget 2000-2001, and the Programme Evaluation Report for 1998-99. The Committee suggested additional subjects for review, depending on time available and on the Secretariat's capacity to prepare other correct documentation. These items are:

Decentralization of the Organization and its effect on programme delivery, to be considered  for the meeting with the Finance Committee. The Chairman of the Finance Committee, I am sure, will come to the subject from the point of view of the Finance Committee; mainstreaming of gender within FAO Programmes; the policy for the use of languages within the Organization: and finally programme evaluation in the context of the revised programme-budget process.

It is to be remembered that in discussing the Strategic Framework, we referred already to the importance of an increased and efficient evaluation system within the Organization to cope with this new format, and then really give the new Programme implementation and impact structure the right assessments for evaluation.

These were the points which we discussed, and I hope we find adoption or support the Council to the points we raised.

Ronald ROSE (Canada)

Just to draw the attention of Council to a couple of issues on the Programme Committee Report. 

First, we understand that in a few moments we will be discussing the Finance Committee Report, which was also going to be looking at elements of decentralization. We would ask that, in addition to the items to be examined requested by the Finance Committee, we also take up the issue which was noted in the Report of the External Auditor, which was the question of the accompanying decentralization of authorities to undertake the activities which have been decentralized. We hope that this Report could also include a section that would look after decentralization of authorities.

Secondly, my delegation would certainly support, as listed in paragraph 81, an early inclusion on the Programme Committee agenda of an examination of the request of the 1995 Conference to mainstream gender concerns throughout the departments of the Organization.

Louis DOMENICI (France)

Merci, Monsieur le Président. Je voudrais vous demander, si vous le voulez bien, de donner la parole à la délégation de l'Autriche qui s'exprimera au nom de l'Union européenne.

Ernst ZIMMERL (Observer  for Austria)

I am speaking on this item on behalf of the European Community and its Member States, and I should like to make the following comments on the information set out in documents CL 115/7 and CL 115/8.

First of all, we would like to thank all Members of the Committee for their commitment in the preparation of the documents. We endorse most of the Committee's suggestions and take this opportunity to stress some of them. Let me begin with the document CL 115/7.

As far as the Major Programme Fisheries is concerned, we support the recommendation to develop integrated approaches to complex issues and  to ensure that the training provided and the data collected actually do reach users at the community level.

As far as the Major Programme Forestry is concerned, we consider the closest cooperation and collaboration with all civil society partners to be essential in the implementation of current and long-term forestry activities. Nevertheless, clear rules must be defined to guide cooperation with the private sector in order not to compromise the Organization.

As far as the item Working Methods and Future Programme of Work of the Committees is concerned, we must stress how important it is for Members to receive documents well in advance of the Committee sessions.

Turning now to document CL 115/8, with regard to the cross-organizational issues, we believe in an encouraged inter-disciplinarity and inter-disciplinary approach in the formulation as well as in the implementation of the strategic objectives. We endorse the recommendation of the Committee to dispense with the preparation of a separate medium-term plan at this stage, because the proper framework for it is still lacking. Moreover, we are deeply concerned about the fact that the actual budgetary constraints of FAO render priority selection unavoidable. It therefore becomes extremely important to establish a ranking of high priority activities in order to make sure that funds are made available to implement them.

Finally, gender aspects must be given the proper attention they require in programming activities as well as in implementing programmes.

I would also like to ask you to pass now the floor to the Netherlands, which will address a particular item mentioned in the Report of the Programme Committee. It concerns the FAO/Netherlands Conference on the Multifunctional Character of Agriculture and Land.

Jacob B. PIETERS (Observer for the Netherlands)

As said by Austria, I would like to highlight a particular item mentioned in the Report of the meeting of the Programme Committee of September 1998. Indeed, it concerns the FAO/Netherlands Conference on the Multifunctional Character of Agriculture and Land.

The Netherlands and FAO have taken the initiative to organize this international technical conference, and I would like to stress the word 'technical', a conference in preparation for the Eighth Session of the UN Commission on Sustainable Development in the Year 2000.

At that Session the CSD will examine the sectoral scene of integrated planning and management of land resources and economic sector of agriculture, which have their basis in Chapters 10 and 14 of Agenda 21.

Over the last ten years, the view of sustainable agriculture as a means to produce food and income while minimizing negative impacts on the environment has changed in favour of a much more positive and multifaceted vision. In that sense, agriculture and land use are crucial vehicles for the achievement of improved socio-economic, biological and physical environments. 

The sub-title of the Conference, therefore, refers to the multifunctional character of agriculture in the same way as in the title of Commitment 3 of the Plan of Action of the World Food Summit.

The objectives of the Conference are; first, to review progress achieved since 1992 Rio Summit, UNCED, in the implementation of Agenda 21 in terms of sustainable agriculture and integrated land management, and secondly, to identify and analyse the main issues of maximizing the benefits of agriculture's multiple functions in the future.

The Conference is expected to produce recommendations for implementation and policy options for sustainable agriculture and land management, which will be presented to the Commission on Sustainable Development (CSD). 

The Conference will be held in Maastricht in the southern part of the Netherlands in September 1999. Other countries and institutions are expected to join in and participate during the preparation process. My delegation welcomes the preparations to date by FAO for this Conference, which included an extensive scoping process to which a large number of persons and institutions around the world send in their comments and suggestions through electronic-mail.

We request FAO to prepare a Progress Report on the preparations for the Conference for the next meeting of the Council in June 1999. The outcome of the FAO/Netherlands Conference will be presented to the FAO Conference in November 1999 for endorsement.

Nasreddine RIMOUCHE (Algérie)

Permettez-moi, Monsieur le Président, de faire quelques commentaires sur les documents CL 115/7 et CL 115/8 que nous approuvons, mais en demandant cependant de prendre en considération quelques modifications mineures sur certains paragraphes plus ou moins importants pour ma délégation. D'abord, pour ce qui est du premier document, le CL 115/7, nous tenons à ne pas répéter ce qui a été dit hier en ce qui concerne le Cadre stratégique, mais, en ce qui concerne le paragraphe 17 du document, je crois qu'il faudrait souligner l'importance des activités de formation ainsi que celle des données recueillies qui pourraient être utilisées d'une manière très importante et très correcte par les communautés concernées. Aussi, il faudrait qu'un renforcement du rôle de la FAO en matière de biodiversité forestière et dans l'application  de la Convention sur la désertification soit pris en compte.  Ce renforcement est nécessaire parce qu'on constate que le document parle d'un examen sur ce rôle, sans pour autant prendre en considération l'importance d'un renforcement.  Aussi, au paragraphe 28, le Comité du programme encourage l'allocation de ressources suffisantes aux commissions régionales.  Je crois qu'il faudrait aussi tenir compte des disponibilités des ressources du fait que, dans un autre plan, l'Organisation a favorisé l'autonomisation du budget de certaines organisations régionales, notamment en ce qui concerne le secteur des pêches. Je crois que l'importance de l'utilisation des ressources doit être prise en considération. 

Pour ce qui est du document CL 115/8, je pense qu'au paragraphe 26 où les membres ont été invités à donner leur avis sur les priorités à mettre en lumière dans le prochain Programme de travail et budget,  l'accent a été mis uniquement ou principalement sur les activités normatives. Je crois que nos interventions précédentes ont mis en exergue l'importance des activités opérationnelles. Je ferais aussi une proposition quant à l'importance du programme PCT qui mérite d'être pris en considération parmi les priorités. Aussi, en ce qui concerne le domaine 4 concernant les aspects liés à l'augmentation durable des approvisionnements, au point sur la protection des cultures, nous demandons de rajouter "la protection des cultures et la lutte contre les ravageurs" et, à la fin "la lutte contre la peste bovine". 

Au point suivant concernant le développement de la recherche, il faut aussi tenir compte de la recherche et de la formation. Pour ce qui est du domaine 6 sur les activités visant la conservation et l'utilisation durable des ressources naturelles, à la fin, nous rajoutons "la lutte contre la sécheresse et la désertification". 

Pour ce qui est du paragraphe 27 où la proposition et la discussion ont eu lieu concernant le niveau du budget, la proposition est réaliste, et nous la soutenons, mais elle devrait répondre aux attentes des Etats Membres et nous souhaiterions qu'il y ait un budget évolutif et non un budget régressif. 

Le paragraphe 41, en ce qui concerne le Grand Programme 2.2 "Politiques et développement alimentaires et agricoles", à la dernière phrase, il est indiqué que le Comité a noté qu'il existait un besoin similaire en matière d'application des accords OMC du Cycle d'Uruguay. Nous demandons de rajouter la mise en œuvre de la décision de Marrakech sur les effets négatifs possibles sur les pays en développement importateurs nets de produits alimentaires.

  Je crois que c'est ce que j'ai à dire sur ce point.

Richard HELM (United States of America)

We will confine our comments to the Programme Committees Eightieth Session and to those issues that are not covered elsewhere on our agenda.

First, given the work underway on developing a Strategic Plan, we agree with the Committees recommendation that FAO dispense with a Medium-term Plan during the next biennium, provided that the next Programme of Work and Budget include a brief section devoted to prospectives for the medium-term.

Second, while we were somewhat surprised to see the Programme Committee addressing the next biennium's programme priorities, we are very supportive of the list of priorities identified by the Committee and believe that the list serves as a useful basis for initiating the next PWB.

We would also like to take this opportunity to express our support for the preparations underway for the FAO/Netherlands Conference, as outlined by the Dutch delegation. We commend the Netherlands for initiating and sponsoring this meeting and the FAO for its technical support to the Conference as part as its responsibilities as Task Manger for the chapters of Agenda 21 under discussion at the Conference.

As our Dutch colleague has mentioned, this Conference will serve as an intersessional meeting for the UN Commission on Sustainable Development meeting in April 2000, which will focus on integrated planning and management of land resources, including sustainable agriculture and rural development. Because of the key importance of the Conference, as an intersessional meeting for the CSD, we support the Dutch proposal that a report on the outcome of the FAO/Netherlands Conference be presented to the FAO Conference in November 1999, which in turn would pass on the report to the UNCSD.

At the same time, we would like to take the opportunity to comment on the title of the conference which, as was noted, was changed to incorporate the term "Multifunctional Character of Agriculture and Land". As our Dutch colleague noted, the current title reflects terminology adopted in the Plan of Action for the World Food Summit. However, the United States, as well as some countries on the Programme Committee, have voiced concerns about the potential for misinterpretation of the term "Multifunctionality" in a way that could potentially undermine commitments taken in other fora.

I refer in particular to the Communique of the OECD Committee for Agriculture at the Ministerial level which met in March 1998. With regard to the multifunctional character of agriculture, the Ministers at that meeting agreed that policies should allow agriculture to manifest its "multifunctional character in a transparent, targeted and efficient manner. The challenge is to use a range of well-targeted policy measures and approaches which can ensure that the growing concerns regarding food safety, food security, environmental protection and the viability of rural areas are met in ways that maximize benefits, are most cost-efficient and avoid distortion of production and trade."

For us, the over-riding message is that multifunctionality should not be misconstrued as a pretext for revisiting key commitments made in the Uruguay Round, nor as a justification to slow down progress on further agricultural trade liberalization within the context of the WTO.

To conclude, we believe that the FAO/Netherlands Conference represents a valuable opportunity for FAO Member Countries and civil society to provide input to the UNCSD on important issues related to sustainable agriculture and rural development. If the Conference pursues its agenda within the framework of relevant concepts envisioned in the World Food Summit Plan of Action we are confident that the Conference will be successful and will fulfil its mandate under the UN Commission of Sustainable Development.

Etsuo KITAHARA (Japan)

I welcome the proposal made by the delegate of the Netherlands.

As I pointed out yesterday, FAO has the legitimacy of conducting an objective study of multifunctionality of agriculture. What we are seeking is a technical common ground on which, I hope, we will be able to exchange our views on the issue of multifunctionality of agriculture, including its policy implications. Japan is prepared to make contributions in the coming International Conference.

I hope that the International Conference to be held at Maastricht will make contributions, in providing us with a basis for further discussions.

Finally, we should not address this issue with preoccupations. We are open to any future development.

Ronald ROSE (Canada)

We do welcome the proposal of the Government of the Netherlands and we too will be willing to participate in a very open and objective manner at that Conference.

My question is purely a technical one for you, Mr Chairman, on our behalf. What will be the nature of the report that goes before Conference next November? Will it be a report that goes for information or will it have to be adopted by Conference before it is passed on to another Body? If it in fact has to be adopted or approved or a decision required by Conference I would suggest that we make time available on our Agenda Council next early November, simply to review this. If it is a purely objective report than it will not take much time. If it does require discussion, I would much rather see it take place at Council rather than at Conference.

I note that there is no appropriate meeting of a Technical Committee between the Conference in the Netherlands and our own Conference, which would be appropriate to review this. It is simply a question of process.

CHAIRMAN

I think that the issue raised so much interest from the intervention we just heard, that it  certainly would need space in the next Council. The length of space will depend on the answer to your question, on which I will ask the Secretariat to reflect and to give a definite answer, as soon as possible.

Brett HUGHES (Australia)

Australia is pleased with the work of the Programme Committee. It is operating effectively, particularly under your able Chairmanship, Dr Bommer.

We are in agreement, in general, with the recommendations of the Committee. In particular, Australia recognizes the difficulties in developing the next version of the Medium Term Plan in the current transitional phase of the Revised Programme budget Process and agrees with the conclusion of the Programme Committee that until the Strategic Framework has been finalized and adopted, the Medium Term Plan could not be satisfactorily formulated.

In this respect, Australia supports the Committee's recommendation to dispense with the Medium Term Plan during this transition phase -- as suggested in paragraph 25 -- but agrees that the forthcoming PWB contain an appropriate Medium-term Section which demonstrates the links between the proposed work priorities and the Strategic Framework.

In terms of the Programme of Work and Budget for 2000-2001, Australia broadly supports the priorities expressed by Members at the September Programme Committee. In particular, Australia strongly supports the forthcoming Programme of Work and Budget to include, as a priority, work on sustainable development of natural resources, agricultural research, fisheries and forestry resources, plant genetic resources, integrated pest management, FIVIMS and early warning, the facilitation of international trade in agricultural and food products through the standard setting work of Codex and IPPC and support of developing country capacity in responding to increasing trade liberalization.

Our emphasis is, therefore, on normative and standard setting activities and a slight shift of resources to increase emphasis on forestry and fisheries.

Australia also endorses the view in the Committee's report that there is no scope for increasing assessed contributions in the coming biennium, gives the growing financial and economic difficulties that many Members are currently facing. Indeed, the Australian Government continues to face severe pressures for change and budget stringincies and must also adopt a fiscally responsible approach to its contributions to international organizations. This pressure will necessitate that FAO continue to be more effective and rigorous in determining its priorities in ensuring their maximum impact.

In this regard, it is important that FAO be realistic in establishing its priorities, given that these will need to be achieved within a realistic budget of zero nominal growth.

Finally, Australia also wishes to express support for FAO cosponsorship of the proposed Conference on Multifunctional Agriculture and Land to be held in September 1999. Australia supports FAO being closely involved in a Conference focusing on sustainable land management issues, as these relate to agriculture.

Moussa Bocar LY (Sénégal)

Permettez-moi, à l'instar des autres délégations, de féliciter M. Bommer et l'ensemble des membres du Comité du Programme pour le travail accompli. Pour être bref, je voudrais appuyer la déclaration du représentant de l'Algérie et, notamment, me référer à la Convention des Nations Unies sur la lutte contre la sécheresse et la désertification, Convention dont la deuxième conférence des parties se réunira, comme vous le savez, la semaine prochaine au Sénégal et sera ouverte par le Président de la République lui-même, pour marquer l'importance que notre zone du Sahel accorde à cette question et aux problèmes que l'Afrique subsaharienne connaît, qui sont loin d'être résolus et qui devraient avoir la priorité dans toute réflexion et toute analyse d'un cadre stratégique quel qu'il soit.

Il en va de même pour la lutte contre les ravageurs, en particulier le criquet pèlerin. 

Nous remarquons que, parmi les questions que le Comité a retenues pour examen à sa prochaine session, figure le cadre stratégique. Je crois que, sur ce plan, le représentant de l'Afrique du Sud a déjà parlé, au nom de notre groupe, des problèmes qui, dans notre continent, qui reste encore le continent oublié des années que nous vivons et, peut-être, des années à venir, devraient constituer une priorité. Nous remarquons également que le Comité du Programme a décidé d'examiner, lors de ses prochains travaux, la question de la décentralisation, en rapport avec le Comité financier qui, lui-même, examinera cette question, et également l'intégration des questions de parité. Là, je crois que c'est l'une des faiblesses du cadre stratégique, comme l'a remarqué également la représentante de l'Afrique du Sud, lorsqu'elle intervenait sur le cadre stratégique au nom de notre continent.

Enfin, parmi les questions qui seront examinées, il y a la politique de l'utilisation des langues. Comme vous le savez, à Rome, nous avons un Comité de la francophonie, dont l'objectif est de veiller à ce que le français ait un traitement égal à celui des autres langues, à la FAO, mais également au FIDA et au PAM. Nous nous réjouissons qu'enfin cette question obtienne l'attention du Comité, et nous nous attendons à une réflexion profonde et, surtout, à des résultats concrets suite à l'examen de cette question, de façon à ce que toutes les langues puissent avoir le même traitement, un traitement équilibré, et surtout, en ce qui me concerne en tout cas, la langue française que nous utilisons comme outil de travail dans cette organisation et dans d'autres organisations sises à Rome.

Louis DOMINICI (France)

J'interviens au titre de la délégation française, alors que la Présidence de l'Union européenne est déjà intervenue au nom de tous les membres de l'Union. Et je tiens, en le disant, à souligner, bien entendu, que notre délégation adhère totalement à la déclaration de la Présidence de l'Union. Mon intervention a uniquement pour objet d'aborder un point particulier, qui nécessite un approfondissement. Je veux dire celui du plurilinguisme de l'Organisation, dans la ligne de ce que vient de dire notre collègue sénégalais. Je m'exprime sur ce sujet en tant que pays francophone, en communauté d'idée avec les pays francophones, mais en soulignant, bien entendu, que les préoccupations des francophones en faveur du français rejoignent celles de tous les autres pays, en faveur de toutes les langues de l'Organisation.

Nous relevons, en lisant attentivement le rapport de la quatre-vingtième session du Comité du Programme, que celui-ci a l'intention d'inscrire à l'ordre du jour de ses prochains travaux l'examen de la politique d'utilisation des langues au sein de l'Organisation. Je me réjouis de l'attention portée par ce Comité à cette question, qui, je le rappelle, avait fait l'objet de plusieurs demandes de la Conférence, renouvelées lors de sa dix-neuvième session, il y a plus de 20 ans, laquelle priait alors le Conseil de charger le Comité du Programme de procéder à un examen initial, puis à des examens périodiques, de la politique et de la pratique de l'Organisation en matière linguistique. Ces examens systématiques n'ont pas été effectués. Est-ce à dire que la préoccupation commune d'assurer l'équilibre entre l'anglais, l'arabe, le chinois, l'espagnol et le français dans les travaux de l'Organisation serait satisfaite? Ma délégation ne le croit pas. D'ailleurs, personne ne le croit. Et nous attendons avec un vif intérêt le débat que nous engagerons sur cette question, dès que le Secrétariat aura préparé le rapport qui lui a été demandé. Le rôle positif de la diversité linguistique et culturelle dans la pensée et l'action internationales n'a plus à être démontré. Or, forcés de constater qu'en période d'austérité budgétaire, les moyens d'assurer l'usage égal de toutes les langues de l'Organisation risquent, si on n'y prend garde, d'être rendus de plus en plus insuffisants, nous tenons à dire que nous souhaitons que, dans le prochain budget, des moyens supplémentaires soient affectés au renforcement de l'utilisation égale des langues de l'Organisation.

En attendant le rapport du Secrétariat, permettez-moi encore, en quelques mots, si vous le voulez bien, de donner quelques indications sur le type d'informations que nous attendons de ce rapport. Premièrement, l'analyse des politiques et des pratiques de l'Organisation en matière linguistique devrait porter sur l'ensemble des activités de l'Organisation, c'est-à-dire non seulement sur le fonctionnement des organes statutaires, comme aujourd'hui, mais aussi sur les publications et la communication externe de l'Organisation, et notamment son site Internet aujourd'hui. Et aussi, enfin, sur le fonctionnement général du Secrétariat, choix linguistiques pour la constitution des bases de données, capacités linguistiques des administrateurs de haut niveau, pratiques linguistiques dans les communications écrites et orales au sein des diverses divisions et avec les fonctionnaires des bureaux décentralisés de l'OAA.

Deuxièmement, l'analyse devrait reposer, dans toute la mesure du possible, sur des indicateurs chiffrés, qui seuls permettront de suivre objectivement, dans ce domaine, l'évolution des paramètres choisis, et constituer ainsi un nouvel outil de gestion pour le Secrétariat, ainsi que pour les Etats Membres attachés comme nous à observer une restauration, je dis bien une restauration, de l'équilibre entre les langues de l'OAA dans toutes les activités de l'Organisation.

Ma délégation, et je conclurai sur ces mots, ma délégation est très désireuse de poursuivre collectivement la réflexion sur cette importante question, à laquelle les francophones sont très profondément attachés, avec tous les autres membres de l'Organisation, qui y sont, nous en sommes persuadés, aussi profondément attachés. Et nous sommes prêts à échanger toutes idées utiles avec toutes les délégations qui le souhaitent, en préparation du débat que nous aurons au Conseil après qu'aura été établi et diffusé le rapport du Secrétariat. 

LE PRÉSIDENT

Je remercie la délégation française ainsi que la délégation sénégalaise d'avoir soulevé un problème très important qui, je suis sûr, est à cœur de la majorité des membres de cette assemblée et qui trouverait certainement un consensus si nous avions le temps de l'approfondir et d'en discuter. 

Henri DJOMBO (Congo, République du)

La délégation congolaise voudrait appuyer la recommandation du Comité du programme selon laquelle l'organisation devrait pouvoir jouer un rôle de premier plan c'est-à-dire de chef de file en matière de coopération dans le domaine de la foresterie.  Il s'agit aujourd'hui, surtout pour les pays en développement, de défis énormes liés notamment à la connaissance des ressources forestières qui conditionnent bien sur l'élaboration de plans d'aménagement adéquats et dans ce cadre la FAO devrait pouvoir s'impliquer davantage en ce qui concerne la définition des principes, critères et indicateurs de gestion durable et permettre de sortir des discours et des dialogues polémiques qui s'instaurent souvent entre les ONG, les utilisateurs et les possesseurs de ressources forestières.  Il est donc question de jouer un rôle de premier plan, comme je l'ai dit et de faire en sorte que de plus en plus on puisse avancer à l'orée du troisième millénaire dans des méthodologies plus fiables qui permettent  d'assurer véritablement une gestion durable des écosystèmes forestiers dans nos sous-régions.  Le Comité du programme a déploré également le fait que les documents soient parvenus en retard et n'aient pas permis une contribution efficace des membres.  Il en est ainsi du Conseil: beaucoup de membres n'ont pas reçu leurs documents à temps et les ont reçus ici dans la salle, ce qui ne leur a pas permis de se préparer de manière efficace pour que ces assises puissent jouir de contributions plus intéressantes.  

Mohamed Abd El Hamid KHALIFA (Egypt) (Original language Arabic)

On behalf of the Near East group, I should like to express my thanks and appreciation to Dr Jacques Diouf, the Director-General of FAO, and to the Secretariat for their interest in the activities of FAO and in managing the Organization.

You know how important this question is for all the Members of the Organization, since language is the first means of communication between countries and between countries and the Organization, in order to discuss all matters of importance and relevance to the Membership.

Therefore, we strongly support the request made by France and Senegal to treat all the Organization's languages recognized by the United Nations system on an equal footing. It should be accorded the utmost priority in our Organization.

In conclusion, I cannot but express my thanks once again and appreciation to the Director-General of the Organization and the Secretariat for their interest in that subject, namely the languages used in the Organization and their equal treatment.

I hope that all the Members of the Organization and the Secretariat will be successful in carrying out the tasks entrusted to them.

Ariel FERNÁNDEZ (Argentina)

Aceleraré para adelantar los trabajos que nos quedan pendientes. Pero pendiente es una palabra que también ha surgido en este breve debate respecto al tratamiento igualitario de los idiomas en la Organización. Como ha afirmado el distinguido representante de Francia, este problema está sin solución desde hace muchos años, creemos que es hora de darle el impulso necesario para que tenga un tratamiento definitivo e igualitario. Este tema lo discutimos prácticamente a diario tanto a nivel personal como en sesiones oficiales con los miembros del GRULAC.  Nos ha ocurrido muchas veces tener dificultad con los idiomas, hay documentos que aparecen en un idioma y luego de un cierto tiempo aparecen traducidos al resto de los idiomas y en otras políticas que lleva adelante la Organización.

No debemos olvidar que los destinatarios finales, o sea nuestros representados aquí que son nuestros pueblos, a los cuales va dirigida nuestra información o nuestro trabajo y que a través de los diversos medios a los que puedan tener acceso, obtener la información lo más rápido posible para poder ser eficientes y activos difusores de los acontecimientos que ocurren en la Organización de los cuales ellos también deben sentirse parte. En tal sentido, respaldamos la moción efectuada por el representante de Francia, por el Grupo Regional que representa el distinguido representante de Senegal, también el Grupo de Medio Oriente y queremos sumar nuestro pedido como Grupo de America Latina y del Caribe para que ésto sea tenido en cuenta e incorporado como un punto de discusión en la agenda de las próximas reuniones del Comité del Programa.

Pedro PINTO da SILVA (Portugal)

Portugal concorda plenamente con las declaraciones hechas por Austria nuestro Presidente de la Unión Europea y por esta razón nosotros concordamos también con las declaraciones hechas a su tiempo por el embajador de Francia sobre el proceso de empobrecimiento cultural que se está produciendo en el mundo y del cual está siendo también víctima esta Organización.

(continued in English) 

... of our cultural gene pool. Therefore, Portugal, which also has a global language, would object strongly to any impoverishment of plurilingualism in this Organization.

Languages are also a way of thinking and also convey a way of feeling and, therefore, by acquiring other languages, we acquire empathy and we are acquiring the knowledge of other people in other continents. It so behoves any diplomat who works here to know at least two, and possibly many more, languages. He will work a lot better, I can assure you, because he will work better, because he will understand others better and this is what this institution is all about. It is not about we and the others, it is about us in the same boat. 

Therefore, we will not accept any impoverishment, even for the sake of a mock language. It will be a mock language that will -- and this with great respect and pleasure in the English language -- not be English, in fact. It will be some bastardized version of the great language of Shakespeare.

So, therefore, what we need in fact is more languages and not less languages. In fact, if we also want to be prospective, we can also see that the day is not far away when computers will provide us with instant translations anyway.

These are my thoughts at this time.

Adnan BASHIR KHAN (Pakistan)

My delegation wishes to support the Programme Committee's recommendation with regard to the Medium-term Plan, as given in para 25 of CL 115/8.

We note the priorities for the next Programme of Work and Budget articulated by the Programme Committee but seek assurance that these have not been presented in the report in any order of priority.

Sra. Eva BLANCO MEDIO (Observador de España)

Quisiera expresarme sólamente sobre un punto en el que ya me han precedido varias delegaciones, especialmente la delegación de Francia y la delegación de Argentina para el GRULAC, la delegación de Senegal y el Grupo de Medio Oriente y es la defensa del uso efectivo de la pluralidad de lenguas,  tanto en la FAO como en otras organizaciones internacionales, particularmente en las organizaciones del sistema de Naciones Unidas. Así lo hemos hecho constar ya en varias instancias. Creemos que el mantenimiento del uso equilibrado de las lenguas oficiales en todas las actividades de la organización es esencial para la participación, el trabajo y la expresión de los países. Así pues, ayuda a mantener el espíritu con el que estas organizaciones fueron creadas. Por ello tenemos gran confianza en el resultado del informe que actualmente está elaborando el secretariado.

Quisiéramos que la discusión que tendrá lugar posteriormente en el Consejo contribuya a que el deseable equilibrio de lenguas sea mantenido como un principio fundamental para el funcionamiento de la FAO.

Mohamed Said Mohamed Ali HARBI (Observer for Sudan) (Original language Arabic)

On behalf of the Group of 77, we have to stress how grateful we are for the work achieved by the Programme Committee headed by Dr Bommer, and also the Finance Committee headed by Mr Thomas. The meetings of both Committees were held in September. Mr Thomas gave us a conclusion of the meetings and, indeed, we cannot set up and establish programmes from void. We need the resources and, indeed, we appreciate their assistance on the availability of resources for the implementation of programmes.

In the Group of 77, we did not discuss the International Conference to be convened in September in the Netherlands regarding sustainable development and the land. However, on behalf of the Group of 77, we support the convening of such a Conference. It has been a custom for the Netherlands to convene such Conferences, for instance Codex Alimentarius was convened by the Netherlands. A number of developing countries attended.

The Netherlands is a country interested in agricultural production, either animal or plant production, and is interested in the developing countries' fate. The first Conference of State Parties on Desertification held in Senegal is welcome. We hope that it will adopt results that will help those who suffer from desertification and also the countries in the Sahel region.

In conclusion, we have to make our comments on the letter sent by Ambassador Dominici, Ambassador from France, regarding the rules of languages. It is quite a remarkable gesture and, as the Group of 77, we thank him for that. We thank him for the interest he has shown in languages, in all UN languages, without singling out any one language – but you all know which one it is.

Paul PAREDES PORTELLA (Observador de Perú)

Mi intervención parte del plurilingüismo que se acaba de señalar. Insistimos en que debe darse una igual asignación a todas las lenguas de la Organización, en todos los trabajos de la misma, sean esos orales o escritos. Debe haber un equilibrio en el uso de lenguas oficiales; de ahí que apoyamos y casi reiteramos lo que dice Argentina, España, Francia, Senegal, Portugal y Sudán. Creemos que en el Comité del Programa se debe llevar adelante un análisis sustantivo como propuesto por el Señor Representante de Francia, en el sentido de que tal trabajo debe tocar el conjunto de las actividades de la Organización. El funcionamiento de los órganos políticos y técnicos, las publicaciones, las comunicaciones externas, el sitio Internet, el funcionamiento del secretariado, la base de datos, capacidades lingüisticas de los administradores de alto nivel, las prácticas lingüisticas de las comunicaciones escritas u orales en la sede de las diversas dependencias de la FAO, así como a nivel de las oficinas decentralizadas. En otras palabras, proponemos un trabajo de amplio espectro.

Lawrence Kezimbira MIYINGO (Uganda)

I make reference to document CL 115/8, paragraphs 64, 65 and 66. I would like to thank the Committee that handled the Programme Report.

We support the Special Programme for Food Security and we are happy to see that the Committee has found it a valuable programme. It is particularly important for us in Africa and the developing world, where we are trying to build up capacity but using resources that are limited.

Uganda is going to benefit from a technical cooperation input within the Special Programme for Food Security. Our focus has been put on water, water for production mainly in terms of irrigation, using very rudimentary and small-scale methods.

We see a lot of hope and, as we have noted, the changing climate in many of our countries will not be able to support agriculture to be able to achieve the goal that we set during the World Food Summit, unless we come to join other developed countries that are using irrigation and other means of overcoming adverse climatic conditions.

I would also like to add that, for the provision of the Special Programme for Food Security, we appeal to Member Nations that have the capability and strong economies to support it wholeheartedly so that together we can achieve the goals of the World Food Summit that we together set.

We would also like to support the South-South cooperation, which is also hinted at in this document, under paragraph 67, and appeal to those countries which have the know-how and better technology to come out and assist those countries which still lack the technicalities of improving methods of agricultural production, so that we can once again achieve the commitments of the World Food Summit.

CHAIRMAN

I do not see anybody, please help me because I have the spirit of a young man but the eyes of an old man, so I do not see everything.

I do not see anyone else asking for the floor, so I ask the Secretariat, Mr Wade, to answer the many points. In fact there are a lot of them, if I can just draw on a few of them.

On Fisheries and Forestry, I think that la défence de l'éco-système qui avait été faite par une délégation, l'éco-système forestière, est très importante, je crois pour tout le monde. Je crois que Fisheries and Forestry are two very important sectors of our activities.

I think also that somebody referred to the importance of research and information, which is also something very important and, as a matter of fact, it is the scientific dimension which is referred to on the relations that FAO has the CGIF, on the document. It is certainly something on which we are looking with great interest and attention.

The question of desertification has also been rightly raised. I wanted to draw to attention that the global mechanism to combat desertification has been located in Rome, with IFAD, and I think this is one reason more for the three major organizations to work together.

I would mention four organizations, because we have IPGRI, which is just in the framework of the CGIAR.

I think one specific item came out, and I think that we could perhaps put it on agenda item 11, point A, the question of plurilinguisme. Je crois qu'il y a eu l'unimanité de nos interventions pour réserver à la question la plus grande importance. Je crois que le Sécretariat a pris note de tous ces points très importants qui étaient traités et Tony Wade va répondre à chacun d'eux..

Tony WADE (Director, Office of Programme and Budget and Evaluation)

The specific points that you have listed, of course, we have taken note of, and they will be taken into account in the development of the budget in the usual way, so I will not address them individually.  There were some questions, however, concerning first of all, decentralization and the idea, or the point made by the External Auditor, that the Delegations of Authority should be examined in that regard.  I confirm that we always come back on each of the External Auditor's recommendations and report to the Finance Committee and will do so in this particular case as well. 

With regard to the 1995 Conference approved Plan of Action on Gender Mainstreaming, yes, there will be a report as requested by the Programme Committee.  We would ask you to bear with us as we would like to present that report to the September session of the Programme Committee, partly because of the workload but also to avoid duplication.  That report will then go on to be a report to the Conference, as is currently required. 

The question concerning the process as regards the Conference on Multifunctionality of Agriculture I would like to pass to Mr Carsalade. On language, I make no comment, of course. I think the best thing to do would be to await the report and have the debate at that time.

There was a comment on late documents because of the reference in the first of the two papers. CL 115/7 had a comment saying that the Committee regretted that the documents had been late.  I would just draw your attention to the Members of the Council CL 115/8 actually thanks the Secretariat for getting them out on time which you may have missed in paragraph 71.  

I do not think I had a great number of questions about priorities etc. but those comments will be taken into account - we have taken note of them and we will pay attention to Members' requests. 

Henri CARSALADE (Sous-Directeur général, Département du développement durable)

Brièvement je crois que l'Organisation attache une haute priorité à la mise en œuvre de l'Agenda 21, y-a-t-il meilleur exemple que la création que vous avez approuvée du Département que j'ai l'honneur de diriger, dont un des rôles est de renforcer l'action de la FAO dans cette mise en œuvre.  Nous accomplissons pleinement notre rôle de "Task Manager" pour les quatre chapitres qui nous ont été confiés, c'est pour cette raison que, le rendez-vous de l'an 2000 à la Commission du développement durable numéro 8, où nous aurons à rapporter sur les chapitres 10 et 14 de l'Agenda 21 "Agriculture et Gestion des terres" est de grande importance pour l'Organisation.  C'est dans ce cadre donc, que nous avons répondu à la sollicitation à l'initiative du Gouvernement des Pays-Bas, d'organiser ensemble une Conférence technique sur le caractère multifonctionnel de l'agriculture et de la terre.  Cette Conférence qui se tiendra à Maastricht vient un peu en écho à celle de Danbosh de 1992 qui avait crée je crois, des éléments de réflexion importante qui avait nourri la Conférence de Rio et je voudrais remercier le Gouvernement des Pays-Bas pour son initiative et son soutien.  Je remercie également le soutien unanime que vous nous avez apporté; l'ensemble des délégations, a tenu à préciser leur support à cette entreprise, nous avons largement entrepris la préparation de cette Conférence et nous nous attacherons avec le Gouvernement des Pays-Bas, à faire en sorte qu'elle soit un forum neutre pour permettre un débat technique dans la ligne du Programme d'action du Sommet mondial de l'alimentation entre les pays et les sociétés civiles pour continuer à réfléchir ensemble sur les fonctions de l'agriculture de l'avenir.  Pour répondre à la question du Canada, le Secrétariat est bien entendu d'accord pour présenter un rapport d'avancement au prochain Conseil, qui vous permettra de prendre connaissance de l'avancement des travaux et de les suivre et de prendre toutes les dispositions que vous jugeriez utiles pour la suite du processus.

D. BOMMER (Chairperson of the Programme Committee)

Actually I can be very brief.  I am very grateful to hear the reaction of the Council, on behalf of the Members of the Programme Committee, that you have more or less accepted our recommendations.  I wanted to assure Pakistan that the list is not a list of priority: it is a ranking of priorities, it is a list of priorities without any particular order and this is certainly to be reflected in the preparation, together with the additional issues for consideration under the priorities in the preparation of the Programme of Work and Budget.  

I think that is more or less my whole reaction. I repeat here we are also grateful to the Secretariat, as well that the Council has agreed that for this transitional phase we do not need to prepare an extra document on the Medium-term Plan.  It would be an unnecessary overload of work in this situation.

Ronald ROSE (Canada)

It was simply to come back to the question we had raised earlier about the nature of the Report going to Conference next year.  I had asked whether this would have to be approved by Conference or whether it would simply be for information.  I recognize that there is a request for a Progress Report at the Council next June.  I had asked specifically whether we would have to consider it at Council next November.  Once the Report of the Meeting is finalized and it goes to the Conference, will there be a need for a body to review the recommendation going to Conference? 

9. Programme Implementation Report 1996-97 (C 99/8; CL 115/8; CL 115/10; CL 115/19) (cont'd)
9. Rapport sur l'exécution du programme 1996-97 (C 99/8; CL 115/8; CL 115/10; CL 115/19) (suite)
9. Informe sobre la Ejecución del Programa, 1996-97 (C 99/8; CL 115/8; CL 115/10; CL 115/19) (continuación)

CHAIRMAN

I ask the Representative for Egypt for your indulgence because before starting point 12 of the Agenda the Secretariat owes you an answer to the question you raised yesterday. We are now in a condition to give that answer, and will start point 12 immediately afterwards. 

LEGAL COUNSEL

Yesterday the distinguished delegates of Egypt and Eritrea raised a question as to whether it was within the competence of the Council to take decisions or recommend action regarding the appointment of a Secretary for the Commission for Controlling the Desert Locust in the Central Region.  We have looked into that matter and can report to you on it now.  You will note, as I said yesterday, that the Agreement for the establishment of a Commission for Controlling the Desert Locust in the Central Region provides that the Director-General will provide a Secretary and staff for the Commission.  Until 1991, there was a separate full time post for  a Secretary of the Commission, but this was then abolished. Since then the functions of Secretary have been entrusted to the Regional Plant Protection Officer in the Regional Office on a part-time basis.  

The issue then, as I understand it, is not really whether there should be a Secretary. Obviously, the Director-General has undertaken to provide a Secretary for the Commission and, in fact, he has provided a Secretary for the Commission,  although the post is part-time. I think the question then is whether it should be full-time.  

On this point, you will understand that only provision for a part-time Secretary is included in the present Programme of Work and Budget approved by the Conference.  It is therefore not possible for the Council to take a decision to say that there must be immediately a full-time Secretary since that is not provided for in the approved Programme of Work and Budget.  However, it is certainly open to the Council to make known its views that there should in the future be a full-time Secretary, and this can then be taken into account by the Director-General in formulating his draft Programme of Work and Budget and by the Conference in considering the Director-General's proposals.

I hope that clarifies the matter.

LE PRESIDENT

Je remercie le Conseil juridique et je donne la parole, s'il veut ajouter quelque chose, à l'Assistant Directeur général Monsieur Sawadogo.

 Abdoulaye SAWADOGO (Sous-Directeur général, Département de l'agriculture)

Je crois que Monsieur Moore a à peu près tout dit.  Je voudrais simplement rappeler que la suppression de ce poste a été décidée par la Conférence dans le vote d'un budget et selon l'orientation des discussions, et si la majorité des pays de la région le demande, pour le moment  nous n'avons reçu qu'une correspondance du Yémen, sans doute dans les propositions de budget que nous ferons sur lequel la prochaine Conférence aura à prendre une décision tiendra compte de l'orientation qui sortira des débats actuels.

Mohamed Abd El Hamid KHALIFA (Egypt) (Original language Arabic)

We would like to express our thanks to Mr Moore and Mr Sawadogo for their clarifications on this important issue and I believe that we cannot have a Commission without a full-time Secretary.  Thus, from this Council, we would like to submit a request to the Director-General of FAO through the Council, and through the next Conference, a request to appoint a Secretary to the Desert Locust Control Commission for the Commission to be effective in its work and efficient in serving the interests of the countries of the region.

12. Reports of the Eighty-ninth (Rome, May 1998), and Ninetieth (Rome, September 1998) Sessions of the Finance Committee (CL 115/9; CL 115/10)
12. Rapports des quatre-vingt-neuvième et quatre-vingt-dixième sessions du Comité financier (Rome, mai et septembre 1998) (CL 115/9; CL 115/10)
12. Informes del 89º (Roma, mayo de 1998) y 90º (Roma, septiembre de 1998) períodos de sesiones del Comité de Finanzas (CL 115/9; CL 115/10)

12.1 FAO Audited Accounts 1996-97 (C 99/5;CL 115/10 paras 18 to 25)  
12.1 Comptes vérifiés de la FAO 1996-97 (C 99/5; CL 115/10 par. 18 à 25)
12.1 Cuentas comprobadas de la FAO de 1996-97 (C 99/5); CL 115/10 párrs. 18-25)

12.2 Status of Contributions 1998 (CL 115/10 para 15; CL 115/LIM/1)
12.2 Situation des contributions en 1998 (CL 115/10 par. 15; CL 115/LIM/1)
12.2 Estado de las cuotas de 1998 (CL 115/10 parr. 15; CL 115/LIM/1)

12.3 Format of the External Audit Opinion (CL 115/5 paras 13 and 14; CL 115/9 para 48)
12.3 Présentation de l'opinion du Commissaire aux comptes (CL 115/5 par. 13 et 14; CL 115/9 par. 48)
12.3 Forma de presentación del juicio del Auditor Externo (CL 115/5 párrs. 13 y 14; CL 115/9 párr. 48))

12.4 Other Matters Arising out of the Reports
12.4 Autres questions découlant des rapports
12.4 Otros asuntos planteados en los informes

CHAIRMAN

I think that the Secretariat took note of your remarks and, if you agree, we will go back to Item 12 of our Agenda. I think that the first sub-item relates to Audited Accounts, document CL 99/5 containing the Audited Accounts for the Biennium 1996-97 and document CL 115/10 with the comments of the Finance Committee and the Draft Resolution in paragraph 25 for submission to the Conference. 

I ask Mr Thomas if  there are any additional points and then I open the floor.  

Julian A. THOMAS (Chairman of the Finance Committee)

Yes, I anticipate a plan to give an introduction to the Workings of the Finance Committee after which I presume you will open it for discussion.

I am pleased to be here with you today to represent the Report of the Eighty-ninth and Ninetieth Sessions of the Finance Committee, as you have indicated which are reported in document CL 115/9 and CL 115/10, which took place in May and September of this year. At its May session, the Committee unanimously re-elected Ambassador Luigi Fontana-Giusti, the Representative from Italy, as its Vice-Chairman for 1998. 

It is indeed, a great pleasure for me to serve with you during this session.  The Agendas of these Meetings covered a wide range of budgetary, financial and administrative matters concerning and affecting the overall situation of the Organization.  In addition to its review of the financial position of the Organization, the Committee also considered the budgetary performance and audited accounts of the World Food Programme, the recommendations of the Joint Inspection Unit and the Director-General's comments thereon and the Programme Implementation Report.  

As usual, these sessions also included Joint Meetings with the Programme Committee.  Indeed, as we have witnessed during the discussion of the Joint Meeting, you will already have had some insight into some of the workings and activities of the Finance Committee.

On the whole, these sessions of the Finance Committee were productive and enabled us to address a number of important financial and budgetary issues facing the Organization.  I would like to thank Members of the Committee for their diligence and cooperation and, on their behalf, I would like to extend our appreciation to the Secretariat for its assistance in our deliberations.  

In my introduction, I will highlight those issues which are of general interest to and/or which require attention and action by Council.  I propose to give a brief overview of the items on our Agenda under Item 12, in other words 12.1, 12.2, 12.3 and then 12.4 which includes a number of items under Other Matters.

Turning back to Item 12.1 FAO Audited Accounts 1996-97, the Committee noted that the opinion of the External Auditor on the Accounts for the Biennium was unqualified and endorsed the recommendations of the External Auditor outlined in his Report.  You have that Report as one of the Council documents. I would just like to add that the Committee was in fact extremely satisfied with the constructive proposals of the External Auditor and the exhaustive and meticulous manner in which this job was done.  In accordance with past practice, the Secretariat will submit a Progress Report on the implementation of the External Auditors Recommendations to the next meeting of the Committee.  The Committee recommended that the Council submit the audited accounts for 1996-97 biennium to the Conference for adoption.  A draft Resolution to this effect is contained in document CL 115/10 paragraph 25. 

I now turn to Item 12.2, Status of the Contributions for 1998.  At both of its sessions, the Committee expressed concern over the disappointing rate of receipt of contributions and renewed its appeal to all Member Nations with contributions outstanding to pay, to pay their assessed contributions and arrears in full as soon as possible.  Although this is a vital issue for this Organization, I do not think there is very much more to say about it at this stage.

Regarding Item 12.3, Format of the External Audit Opinion, the Committee considered the proposal to change the format of the External Audit Opinion and the necessary amendment to the Financial Regulations in order to bring these provisions in to line with the revisions suggested by the UN Panel of External Auditors.  The Committee recommended the proposal, the proposed amendment of the financial regulations to the Council for transmission to Conference. This proposal appears on page 30 of  document CL 115/9, the Annex to that document.

I now turn to Item 12.4, Other Matters Arising out of the Report. I will try and deal with this systematically.  The first one is a budgetary matter that was raised at our session in May, and it concerns Programme and Budgetary Transfers in the 1996-97 biennium, an Annual Report on Budgetary Performance to Member Nations. The Committee reviewed the Director-General's Thirty-first Annual Report of Budgetary Performance to Member Nations and endorsed it for transmission to the Council for notification.  The Committee was pleased to note that the budgetary transfers were within the limits already approved by the Finance Committee at its September 1997 session.  The Committee regretted the transfer of resources from the technical and economic programmes, but recognized that this had been anticipated by the Joint Meeting of the Programme and Finance Committees in May 1996 when it had approved the Revised 1996-97 Budget.

The next Item I wanted to report on that was dealt with in our September session is also a budgetary matter and concerns Special Reserve Account.  However, we have already dealt with it exclusively and in fact have come to a conclusion, so I do not think it is necessary at this stage to add the Finance Committee's deliberation on this matter that was settled within the Joint Meeting and reported to you this morning.  So I will move on the next matter which is a financial matter, After-Service Medical Coverage.

The Committee reviewed the liabilities of the Organization for After-Service Medical Coverage and noted that the last remaining problem was to take action to fund the liability for past services which was estimated to be US$195,1 million at 31 December 1997.  The Committee also noted that the Separation Payments Scheme and Staff Compensation Plan were now fully funded and that the value of these investments exceed the liabilities by some US$40 million.  Accordingly, the Committee endorsed the Director-General's proposal that any excess in investment income of these funds over their requirements should in principle be earmarked for the After-Service Medical Coverage liability.  The Committee therefore decided to forward to Council and Conference, for their approval, a Draft Resolution that would implement this proposal.  That Draft Resolution is in CL 115/10 paragraph 33.  

It should be noted that the Committee was unable to reach consensus on a further proposal that any cash surplus on the General Fund be allocated as a priority towards funding the After-Service Medical Coverage liability.  Accordingly, while some progress has been made with respect to this considerable and growing liability, the Committee was not able to make specific recommendations to ensure its funding. As a consequence, this problem remains largely unresolved in financial terms.  It is expected that the Council will endorse the Resolution for transmittal to Conference and that it may wish to give additional guidance to the Secretariat regarding the funding of the outstanding liability.

The second to last issue is FAO Investment Management Practices and Arrangements for Review of Investments of the FAO Reserve Funds.  The Committee endorsed the proposed revised arrangements for the Review of the Investments of the FAO Compensation Plan Reserve Fund and the Separation Payment Scheme.  The Committee also noted that the proposed change in respect of the oversight function would require an amendment to Financial Regulation 9.1.  It endorsed the proposed amendment for forwarding through the Committee on Constitutional Matters to Council for its approval and then to Conference for adoption.  The text of the change is shown in Report of CCLM document CL 115/5 Annex E.

The last Item that I had on my list concerns arrangements for the Selection and Appointment of the External Auditor.  The Committee reviewed the proposal covering the arrangements foreseen under Financial Regulation 12 for External Audit together with additional information on experience of other organizations. The Committee noted that the proposal met the concern to achieve greater participation of developing countries in the audit process by permitting joint proposals under the sole responsibility of a lead auditor but involving the sub-contracting of work to one or more other eligible auditors. Accordingly, the Committee endorsed the proposal for transmission to the Council for its approval.

There is just one more item I would like to touch on that was raised by the Chairman of the Programme Committee, my colleague Dr Bommer, concerning the question of decentralization. I had not had it on my list here because we have not had an outcome to this discussion yet but we have it on our Agenda for the next meeting, a subject which has already been started by Finance Committee because of the financial implication, because of the financial importance of the FAORs. The external representation of this Organization, as we know, represents some just below 10 percent of the regular budget. In this context, we felt it was valid and right to look and to gain a better understanding of this, and the aspects that we plan to be looking at are detailed in paragraph 50 the document CL 115/10.  

That is all I would like to give you as an introduction and naturally remain at your disposal for any further clarification I may be able to provide. 

K. MEHBOOB (Assistant Director-General, Administration and Finance Department)

Just information for the Council, since the preparation of our document CL 115/LIM/1. We have received some contributions from three countries. We received from Uganda US$13 855, from Latvia US$ 236 728 and from Mozambique US$ 31 950.

Ronald ROSE (Canada)

There were a number of issues raised by the reports, the two reports of the Finance Committee that the Canadian delegation wants to question. The first one, coming from the Auditors Report, is the question of decentralization and the degree to which decentralization of authorities have already been or may not have kept pace. We have already raised that I understand that a response is going to be made to the external auditor. I just hope that, as well, the study to be presented to the Finance Committee will include aspects of the degree to which authorities are being delegated to the field because you cannot have an efficiently operating delegated system, if the people in the field do not have the authority to look after the day to day occurrences in the field.

The other point that is raised in the External Auditors Report, is also raised in the report of the Finance Committee -- it is paragraphs 29 and 30 of the Report of the Finance Committee. The External Auditor makes observations about the complexity of the number of categories for support funds. He also drew our attention to paragraphs 29 and 30 of the Report of the Finance Committee which mentions that a number of Trust Fund projects had the Project Servicing Cost waived or reduced during the 12 month period, 1997 through 1998.

We have checked with a few other multilateral organizations and we note that it is not the policy in a number of other multilateral organizations for the membership to waive fees even on emergency operations. Therefore, we are wondering what was the value of the Project Servicing Cost waived on these projects for the biennium or for a 24 month period. 

Secondly, we note that the reasons we did this was in line with pre-established criteria. I wonder if the Secretariat could outline for us what those pre-established criteria are and who established them, and what level of governance would be required to amend those. We note that the vast majority of these waivers had been granted for emergency operations and we would wonder what was the nature of the remaining projects for which we waived the Project Servicing Cost. 

The second item that causes us concern is the Resolution that we are asked to adopt for the After Service Medical Coverage. The report of the spring Committee of the Finance Committee, noted that there had been approximately 24 to 25 million dollar windfall and recommended that that windfall be allocated to the After Service Medical Coverage Fund. At the joint meeting in the spring, we had asked for an explanation of where that windfall had come from, what had been the origin and what would be the normal distribution of that windfall. In other words, we were being asked to allocate it one way. Our question was what would happen to that under normal circumstances if it did not get allocated in that fashion. The Secretariat produced a report which reviewed the origin of the problem with the After Service Medical Coverage but did not answer that question. We again, raise that question. What was the origin?

Now the proposal in front of us, the proposed Resolution, contains a few problems for us. One is, it explains to us that there are two existing funds, the separation payment scheme and staff compensation plans which are now more than adequately funded, and more than adequately endowed with investments, and suggests that the proceeds of these extra investments be allocated to the After Service Medical Coverage. Our question is again. What would be the normal distribution of these funds if they did not go to the After Service Medical Coverage? Would they be returned to the general fund for example?

Secondly, we are wondering if staff funds are included in these funds. In other words, do they include contributions of the staff of the Organization and if they do we are wondering whether consultations have been made with the Staff Association for this particular change.

Thirdly, we cannot agree with a proposal that would see future surpluses in the general fund being allocated, either automatically or on a priority basis, to the After Service Medical Coverage. We would prefer to see the existing distribution, under the existing financial regulations followed.  

CHAIRMAN

This question will certainly be answered by the Secretariat afterwards. I think that our Chairman of the Finance Committee dealt with all the sub-items of 12 together so I invite the assembly to treat the whole of point 12 together as well.

T.J. KELLY (United Kingdom)

I ask that Austria be given the floor to speak on behalf of the European Community.

Ernst ZIMMERL (Observer for Austria)

I am speaking on behalf of the European Community and its Member States.

The timely payment of FAO Member Countries of the assessed contributions is undoubtedly the best solution of most of the financial difficulties FAO is nowadays confronted with. This is confirmed by the auditing of the FAO accounts and we agree with the conclusions put forward in document C 99/5.

As things stand now, only about one-third of FAO Member Countries pay their contributions regularly.  The fact that the last majority of FAO Members do not fulfil their obligations on schedule, if they fulfil them at all, is of great concern to us.

Given that ten countries each owe amounts in excess of US$ 1 million, we advise the Secretariat to intensify bilateral consultations with FAO's largest debtors. Intensified bilateral consultations appear to be the only practicable way in order to achieve the most rapid possible decrease of the amount of outstanding contributions.

In addition, we suggest considering the possibility of complementing the actual incentive scheme by the introduction of disincentive measures. As far as decentralization of FAO's operational activities on the regional level is concerned, we agree with the rationale followed by FAO, but regard current implementation as unsatisfactory. At present, decentralization initiatives seem to be lacking in focus and consistency. Efforts to redefine their layout and operational criteria should be maximized. This would expedite the expected efficiency gains.

In this context, the following recommendations of the joint inspection unit are particularly relevant. Organizations should refrain from having new representations and make use of existing common premises especially through the resident coordinator. Organizations should harmonize as much as possible their respective geographical representations at the regional and sub-regional levels.  Local representatives, while continuing to advocate and promote activities related to their respective organizations' mandates, should be part of a team under the leadership of the resident coordinator. All United Nations Organizations represented in the field should accelerate and intensify their efforts to establish common premises and enhance common services. 

We are also concerned about the money which is being lost by accepting unfavourable banking conditions and invite FAO to obtain bids from competing banks. Such an exercise would require relatively few resources but would have the potential to provide FAO with additional income and substantially reduced costs.

One last point I would like to mention with regard to the Headquarter Accommodation question of the Rome based agencies, we look forward to receiving a report from the representative of the host country in the Finance Committee and also from the Secretariat.

Filippo ALESSI (Italy)

After the Austrian presidency has touched upon the matter, I would like to make reference and briefly comment upon paragraphs 61 and 63 of document CL 115/10 on Headquarters Accommodation.

My delegation could write a book on that but I will limit myself to the reference in the said document "…that it has not been possible for interested parties to arrive at a technical solution to the question of common premises." Maybe at this stage, it would be useful to provide some historical background. 

The question was first raised by a note of the Dutch presidency of the European Union to Mrs Bettini, the Executive Director of, World Food Programme. The note was copied to the Director-General of FAO and to the President of IFAD, on 26 June 1997. An answer from the Director-General of FAO was received on 1 August 1997. The British presidency of the European Union followed up on the same issue on 6 March 1998 and obtained an answer from the FAO Director-General within the same month. The current Austrian presidency also wrote to Mr Diouf on 21 July and received an answer on 12 August. Therefore, there are some reasons for the European Union raising the issue, because the Rome-based relationship with agriculture, food, rural development and food security is intertwined; there is a need for close scrutiny in terms of efficiency and effective use of resources.

As a matter of fact we have calculated that from approximately 3 400 staff members in 1990, FAO has decreased, due to budget cuts and because of the recent decentralized process, to about 2 300 staff members. Now, according to the document distributed to the Finance Committee, the figures are even lower, something like from 1 900 to 1 800 actually filled posts -- according to document FC 90/16. Therefore, having lost so many of its staff we thought and, still believe, that in FAO Headquarters there could be room for more than one organization. 

To our regret and great surprise, FAO produced in the May Finance Committee session, document FC 89/12 stating that only 20 rooms, about 263 square metres located on the fourth and fifth floors of building C would be available to house new projects. We then discussed the issue at the main meeting of the Finance Committee -- and you can refer to document CL 115/9 -- which suggested that the three interested parties, FAO, the Government of Italy and IFAD, evaluate the technical feasibility of common premises.

After that a trilateral meeting took place at the Ministry of Foreign Affairs in Rome with FAO and IFAD officials. Following that, the FAO Representative of Italy wrote a letter to the Director-General of FAO on 16 June, suggesting the creation of a working group of experts to examine together the situation of available space. The answer came one and a half months later and the first meeting of experts took place in early August. A second meeting took place a few days ago and on this matter we shall continue to ask for a thorough review of the Headquarters accommodational space situation. 

In the meantime, due to our host country responsibility, we could not keep IFAD in an uncertain situation. We agreed to consolidate the present location extending it to a neighbouring building of the Conservatoria of the Real Estate Registers, while World Food Programme is also settled in a new building with a five year contract in the Parco dei Medici location. We feel that FAO has lost an opportunity in this respect.

Finally, I would like to recall President Scalfaro's two interventions on 11 February 1998 on the occasion of the Twentieth Anniversary of IFAD, and on 22 May at the inauguration ceremony for the new headquarters of the World Food Programme, when he referred through scruples that each increase, each administrative and organizational multiplication may absorb resources to the primary aim to fight hunger and food insecurity, inviting to reduce some overhead from general expenditures. How many joint expenditures are duplicated or triplicated with three different headquarters? 

Ms Bongiwe NJOBE-MBULI (South Africa)

In view of the fact that my countryman chairs this Committee, the only thing I can really do is commend the quality of the work that has been done. We cannot boost African confidence otherwise.

I would just like to make a few comments on behalf of the Africa group, which really point to what is obviously going to be a dilemma for FAO in its continued allocation of budgetary resources, and this is about balancing the expenditure in terms of the field work and the normative.

The point I would like to make is the fact that, inasmuch as there is only the need to balance allocation of monies on these issues, the reality is that up until the time the developing countries have the capacities to make use of the normative capacity of FAO, we will not have succeeded in our quest for food security. Therefore we would like to appeal that FAO continues to maintain this delicate balance against all the financial difficulties faced.

The second point we would like to make is the fact that we support, and would like to see, the retention of the decentralized systems as we think this is the way to go in terms of strengthening local capacities. Whilst some of the experiences may not have been positive in the beginning, we believe that we are entering into an era where there is a greater realization, particularly on the African continent, of the benefits of working closely with regional and country-level offices.

José ROBLES AGUILAR (México)

Mi delegación tiene interés en plantear una pregunta a la Secretaría por lo que respecta al estado de las cuotas a la Organización. El documento presentado para debate incluye información actualizada solamente hasta el mes de febrero. Nos gustaría conocer qué porcentaje de las cuotas ha sido cubierto hasta la fecha, lo más actualizado que se pueda, y también nos gustaría saber sobre la posibilidad de que la FAO asumiera préstamos. Esta es una cuestión muy importante y queremos resaltar una posición que mi país, al igual que muchos otros, han señalado con relación a este tema sobre la importancia de que los Países Miembros cumplan con sus compromisos financieros. Consideramos que éste es un compromiso no solamente político sino ético muy importante con la Organización.

Lawrence Kezimbira MIYINGO (Uganda)

Of course I fully agree with the intervention made by South Africa on behalf of the African Group.

I would like to say that Uganda, and probably other Members of the African Group, do endeavour to pay their contributions even if they are in a situation of real economic problems. Despite the programme of the economies in Africa, we do support that an adequate budget for FAO is really important so that it can be able to fulfil the mandate that we have given it to lead.

On the issue of field work and projects that have to be carried out in the different Member States, we do support that these should be given all the support whereas we also support the normative function that the Organization should have here. However, I think that for the developing world, especially Africa, it will be a great failure if the practical and project work that is supposed to be carried out in the field is curtailed because of preference to support the normative activities.

Definitely we have differences as Member States in our requirements and, whereas the preference would be for normative work for most of the world's countries, we find that the field work and the practical work is more relevant and more country-touching within the developing world. So we appeal that this consideration should be focused on.

We note the comments of the Committee that the decentralization system has, of course, had some problems because it is a new system that is being started. Uganda is one of the countries where we have as a form of government a decentralized form. At the beginning it was not easy either, but the values that come out of decentralization are very easily observed by the people concerned at the grassroots. I would like to assure you that we, in Eastern and Central Africa, are already observing the benefits of decentralization and my interaction with other people where decentralization has taken place within the Organization has noted positive results. 

I think what we can do is further supervision and further check-ups on the system to make sure that it has no loopholes, but I think we must go ahead with this particular system so that it shows the stakeholders, and the stakeholders themselves can then be able to check the system and be able to report to the Organization.

P. W. MISIKA (Namibia)

Since this is the first time that Namibia has addressed the Council, we would like to take this opportunity to thank you and congratulate you for the manner in which you are handling this Session of Council, and also congratulate the Chairman, who you are standing in for, and also the three Vice-Chairmen who were elected at the beginning of the Council meeting. We hope that you will be able to steer this Council to greater heights in its deliberations.

Coming to the issue under discussion, Namibia wishes to submit that in the first place we congratulate the Chairman of the Finance Committee, Dr Thomas, for the good quality of work that has been produced as reflected by the document that is before the Council today for discussion.

Having said that, we also would like to repeat and reaffirm what has been submitted by the Chairperson of our African Group, South Africa, indicating that as much as there are financial difficulties, there is a need for FAO to strike a balance between the allocations for normative work and for field work, more especially for the developing countries where we need to build capacities to be on a par with other developing countries. Without financial resources, this would be impossible.

Be that as it may, I also recognize the fact that like other African countries, if we wish to benefit from financial allocations from FAO, we should also be in the forefront of meeting our financial obligations of contributing to the funds of FAO as were agreed upon by our political principles; we should not just expect handouts coming from FAO that haave been contributed by other nations. I know, and we recognize the fact, that we do have financial difficulties, but no other country does not have the same difficulties, so it should be our obligation and we should meet that, so that at the end of the day we all benefit from the efforts and services offered by this Organization.

Further, I would like to also comment on the issue of exploring a single headquarters or location for the Rome-based UN institutions. This is a laudable effort and we wish to urge FAO and the authorities that be to explore this further. Hopefully one day we might see most of the organizations either here in Rome at the headquarters level, or in regional institutions based in one building to curtail costs and also alleviate the heavy contributions that governments have to make to keep these organizations running.

CHAIRMAN

I do not see any other requests for the floor and, if you agree, we can pass and ask the Secretariat to answer the different points which have been raised, and then leave the last word to the Chairman of the Finance Committee.

K. MEHBOOB (Assistant Director-General, Administration and Finance Department)

There are quite a few questions and between us here we will try and answer all of them.

The first question was from the distinguished representative of Canada and it concerns decentralization. As has been pointed out by the Chairman of the Finance Committee, the Finance Committee has asked for certain information and it will be considering this question at its next meeting. We will also be submitting a Progress Report. That is the practice which the Organization has followed for the past years. We prepare a Progress Report through the Finance Committee to the Council on the implementation of the External Auditor's recommendations. So you will be seeing the Organization's reaction to the recommendations when the Progress Report is submitted to the Finance Committee.

On the question of delegations, one of the aspects which needs to be borne in mind is the Organization is in the process of developing a new financial computer system as well as a human resources management system. So the question of delegations is tied to these systems because, for the delegations to be monitored, you need a proper system of management information to set in place the information and controls. So the delegations would be considered also as part of the implementation of the new system which is – at least the financial side – well advanced.

There was another question from the distinguished representative of Canada concerning the After-Service Medical Coverage. There are a few questions which he raised. One of them was; 'Where did the windfall come from?'. It is as a result of a change in accounting policies which was recommended by the External Auditor. So the excess has come about as a result of the change in the accounting policies recommended by the External Auditor.

As to whether there is any amount belonging to the staff in this whole fund, I can confirm that these are amounts set aside by the Organization and the staff are not involved. These amounts are set aside by the Organization to meet future liabilities, so staff consultation is not necessary.

The question of the distribution, I will later on ask Mr Reddy to handle this. There was also a question, or a suggestion – in fact the distinguished representative of Austria made quite a few suggestions and one in particular about going out to bid for a tender in respect of banks. FAO is preparing a tender and should be going out soon to invite bids from various banks.

On the question of headquarters accommodation, I can confirm that the meetings which the distinguished representative from Italy enumerated, those were held. One was held very recently. Our view, and hopefully it will be taken up by the meetings which are taking place, is to work out the operational needs of the organizations first and to compare those operational needs with the space available, and hopefully these meetings which are taking place would take this into account. As for whether FAO has been dealing with space matters or not, I will be asking Mr Alheritière, who is the Director of the Administrative Services Division, who keeps the questions of space and space management under constant review to provide the Council with certain other information.

There was another question from the representative of Mexico wanting to know what was the up-to-date percentage of contributions received. With the three countries whose names I read out who paid after our documentation, the total percentage receipts now are 93.29 percent. 

I believe there was also a question, if I am not mistaken, whether the Organization borrowed any funds in 1998. There was no borrowing by the Organization.

There were two questions left outstanding, both from the distinguished representative of Canada: one on support costs and one on the distribution of this windfall. The support costs, with your permission, I would like Mr Wade to address and the distribution of this excess of income, as it were, to Mr Reddy.

Tony WADE (Director, Office of Programme, Budget and Evaluation)

The value of projects waived is slightly complicated by the fact that we report emergency projects as a waiver, which is not really accurate because the arrangement under emergency projects is they are charged with direct operating costs. Those direct operating costs can vary from about three percent to six percent, depending on the nature of the project - what we see as being equal to the incremental cost of running those projects.  When I say incremental costs, I mean the incremental cost of our Emergency Operations Unit, and in fact the entire cost of our Emergency Operations Unit.

The value of the emergency projects in the last Report, which went to the Committee and covered a period of 1 June 1997 to 31 May 1998, was US$69 million. The waiver, if they had been charged 13 percent, would be worth US$9 million, but there was no question of ever charging 13 percent on those projects because they have always been charged on the basis of the direct operating costs to be incurred.

That leaves the balance of the other projects which were reported to the Committee and the major element there is projects worth about US$7 million, which were all subject to partial waivers because they represented direct support to our Regular Programme of Work and Budget. You will recall yesterday evening, I referred to the fact that there are quite a large number of projects that directly support the Regular Programme. For these projects -- and I will come to the Basic Texts and where it all comes from in a minute -- but what the Rules say is that the Director-General has the authority to waive in whole or partially the project servicing costs for projects which provide direct support to the Regular Programme.

We have had some difficulty in recent years making a judgement about what was the correct level, so one of the outputs of a cost study, which is part of the cost studies that result in the information that is in the Programme Implementation Report, was to try and identify what the incremental cost would be of supporting that sort of normative work. The estimated level is six percent. So generally speaking, we charge six percent on direct support to the Regular Programme, although frankly we do vary it occasionally, usually up rather than down, because projects are sometimes heavily normative but have some other content in them. So we try to make a reasonable judgement.

We sometimes go below the six percent. There are two particular areas which we have traditionally said should be full waivers. The first is where there has been a major international conference, such as the World Food Summit or the World Forestry Congress, where we charge nothing. The second is where donors make substantial contributions to fund the travel of participants to such conferences, where we also charge zero.

The total waivers in that period, for this reason, were around about US$500 000 and if the delegate would like, I can give him a copy of the Report that went to the Finance Committee, if he has not already got that. There are one or two other situations which are reported in there, but they are really very minor, so I think rather than take up the Council's time, I will not go through them now but I would be happy to provide more details to the delegate if he so wishes.

Who established the criteria? The story goes back a long way, I am afraid. The source of all this is Financial Regulations 6.7, which authorizes the Director-General to establish Trust Funds and Special Funds to cover monies made available to the Organization for special purposes, provided that the purposes of such contributions are consistent with the policies, aims and activities of the Organization. But there is a rider on that Regulation. It also requires that the acceptance of any such contributions, which directly or indirectly involves additional financial contributions from Member Nations, shall require the consent of the Conference. So always from the beginning, the assumption was that if you accepted voluntary contributions, they should not result in additional obligations for other Members.

Right from the beginning, however, a problem arose with the Special Fund, the predecessor of UNDP. Rates were established by the UNDP Governing Council, not by this Organization. So this Organization decided to accept that it would receive resources from UNDP, previously the Special Fund, on the conditions that were so established – at that time, I think, a rate of 14 percent, but I must admit my memory does not go back as far as this story goes back. That percent has changed over the years, it went down to 13 percent, it subsequently went to a more complicated successor arrangement of 10 percent plus technical support services of two types, but I will avoid going into too much detail. The Conference has generally followed UNDP's changes, except for this last group of changes which were, frankly, too complex and inappropriate to apply to Trust Fund donors in the way they were structured.

All of this led in 1971 to a regular reporting requirement by the Director-General to the Finance Committee of waivers -- waivers being partial or full -- from the established set of rules that exist in the Manual Section that covers this. This is Manual Section 250. It has an Appendix A, which lists all of the rules that apply, including the conditions of the waivers and it is derived from that that this reporting occurs, and in fact, this reporting has been going on now for 26 years. 

Who can change and how do we change these criteria and the rules that apply? The policy in recent years has definitely been evolving but always in consultation with the Finance Committee, as reported to the Council. There has, for example, been the case when we have been asked to tender for particular technical assistance work, a major fellowship project, where we were asked not to submit it in the normal way but instead to go in with a tender, including a bid for the support costs. We did it on the basis of what we estimated the incremental cost would be, in consultation with the Finance Committee which accepted that approach. 

There have been other variations without a formal change to the Rules. I would say that if we sought a change to Manual Section 250, which involved a change in the base rate, we would feel obliged to come back to Council at least. Changes, however, of the nature of how we manage it, we would probably carry out in conjunction with the Finance Committee, seek their endorsement and, of course, have that reported to you in case there was some objection to the way we were managing it.

I am sorry – rather a long reply – but I hope it has satisfied the distinguished delegates.

Michael E. RUDDY (Director, Finance Division)

Canada's question. I think the essence of it went to the Draft Resolution saying in effect if we did not pass this, what would be the normal way in which surpluses in these reserve funds would be handled in the account.

If I could share my understanding of what would happen by way of a small example it might help me. Assuming that the actuary determined that our liability were US$200 million for these end-of-career type payments. That at the start of the year we had, in fact, placed assets in these reserves equal to US$200 million. If you assume that during the year those assets were invested and earned US$10 million in income. At that point, the actuary returns at the end of the financial year, does another determination of our liability for these things and concludes, that on his actuary assumptions, we need to put another US$9 million into this reserve because the liabilities have grown by that much. Then, we would say in effect that of the US$10 million earned, US$9 million will go to cover this increased obligation.

Under this Resolution we would say that the US$1 million remaining of what was earned on those assets would be invested in the After Service Medical Costs, a new reserve fund. In the absence of this Resolution, of course, the whole US$10 million, minus what we have to put in, would accrue to the general fund of the Organization.

Dominique ALÉRITIÈRE (Directeur de la Division des services administratifs)

Nous ne pouvons être que reconnaissants au distingué délégué de l'Italie pour n'avoir rappelé l'historique des discussions concernant les locaux du Siège que pour les deux dernières années, car, en effet, c'est un débat qui dure depuis la naissance de la FAO, je dirai. Ces discussions sont permanentes, et pour toute organisation vivante et en pleine évolution comme la nôtre, il est normal que ce soit un dossier qui reste ouvert de façon permanente. Loin donc d'ignorer ce débat, la FAO a, au cours de ces derniers mois accordé une attention soutenue à la question des locaux du Siège. Des réunions de travail ont eu lieu avec le Ministère des travaux publics, qui est le ministère en quelque sorte de tutelle en ce qui concerne notre Siège. La dernière réunion a eu lieu il y a quelques jours seulement, accompagnée d'une visite sur le terrain, si je puis m'exprimer ainsi, et d'intenses consultations ont eu lieu, au cours des derniers mois, toujours, avec nos partenaires à Rome, et principalement les partenaires du Programme alimentaire mondial et du Fonds international pour le développement agricole. C'est d'ailleurs mon devoir de rappeler à votre auguste assemblée que la FAO abrite déjà de très nombreux organismes internationaux, de petits organismes internationaux, des secrétariats qui s'occupent du suivi de conventions internationales, des organismes conjoints avec d'autres institutions internationales, l'un des plus célèbres de ces organismes étant le Codex Alimentarius, qui est conjoint avec l'Organisation mondiale de la santé, et qui, comme vous le savez, est abrité ici à Rome, dans les locaux de la FAO, et un nouveau recensement est d'ailleurs en train d'être fait en ce moment même pour avoir une idée exacte et complète de tous ces organismes qui sont abrités au Siège de la FAO. Cette liste n'est jamais fermée, elle est en pleine évolution; à l'heure actuelle, nous avons des discussions pour abriter un autre organisme, une partie d'un organisme frère d'une organisation soeur, qu'on appelle UNOPS. La position de la FAO à ce sujet, je ne peux que vous la répéter, mais vous la connaissez déjà, je crois, elle est très claire et sans ambiguïté; la position de la FAO et de son Directeur général, c'est que nous sommes absolument en faveur de locaux communs, que ce soit au Siège ou sur le terrain, chaque fois que cette solution est possible techniquement et chaque fois que cette solution est avantageuse économiquement.

J.A. THOMAS (Chairman, Finance Committee)

I will be very brief. I think two comments, remarks, responses I would like to make. First of all, to thank the distinguished delegates for their constructive comments and support regarding the work of the Finance Committee and the report that you had before us. Those comments will certainly be useful for us and guide us as we move forward to next year.

I would just like to add that this spirit reflects the spirit of analysis and constructive criticism that we have on Finance Committee and, dare I say, that this is going to be well tested as we move into the second half of our biennium and move closer to a decision budget towards the end of next year.

The second comment would be, in a sense, a corollary to what we were discussing yesterday on the Strategic Framework and the entire Strategic Planning Framework that we are moving towards, in terms of the long-term, medium and short-term framework and process, is that we are also going to be face, of course, the challenge of aligning the budgeting and financial reporting processes with this planning framework. Not only the Secretariat but members of the Finance Committee and all of us, in fact, are going to have to adjust to those new systems, get them under our belts and understand them well to move to the new system. As we know, when one is used to something it is not always easy to move to something new. It is going to be a challenge facing all of us.

V. CONSTITUTIONAL AND LEGAL MATTERS (Cont'd)
V. QUESTIONS CONSTITUTIONNELLES ET JURIDIQUES (SUITE)
V. ASUNTOS CONSTITUCIONALES Y JURÍDICOS (CONTinuación)

13. Regional Distribution of Council Seats (CL 115/INF/18)
13. Répartition des sièges au Conseil par région (CL 115/INF/18)
13. Distribución regional de los puestos del Consejo (CL 115/INF/18)

Friedo SIELEMANN (Germany)

With your permission I would like to pass the floor to the Austrian delegation to speak on behalf of the European Community and its Member States.

Ernst ZIMMERL (Observer for Austria)

Since the matter has become a European Regional one and we have agreed on this matter with other countries outside the European Union, I would kindly ask whether you could pass the floor to Greece. Greece is holding, at the moment, the Chair of the European Region.

John ECONOMIDES (Greece)

I am speaking on behalf of the European Regional Group and its Member States.

First of all, I would like to thank the Secretariat for the good overview of the historic development of the distribution of Council seats as given in document CL 115/INF/18. 

The figures in the document show, since 1977, there has been a change in the balance of regional representation in Council seats. Since 1977, in fact, the distribution of seats in the Council has remained unchanged, where as the number of FAO Members has increased by 20 percent overall. This increase was unequally distributed among the seven FAO Regional Groups.

The number of members of the European Regional Group increased by 40 percent, from 29 in 1977 to 41 members in 1998. The Southwest Pacific Group more than doubled the number of its members. These two Groups, at least, are comparatively weaker represented in Council then they were 20 years ago. We have the same situation in the Programme and Finance Committee and in the Committee on Constitutional and Legal Matters.

The European Regional Group has already drawn attention to this situation on several occasions, the last time being at the Twenty-first Regional Conference for Europe in Tallinn. At that meeting, the European Regional Group suggested that the same procedure be followed, as in the mid-1970s when preparing the most recent change in the composition of the Council. At that time, an inter-regional working party of the Council proposed a solution in which was subsequently adopted.

All viable options for the improvement of the present situation should be examined and taken into consideration, including the possibility of redistributing Counsel seats, as well as seats in the Programme Committee, the Finance Committee and the Committee on Constitutional and Legal matters. 

We therefore, welcome again the establishment of an Inter-regional Working Group on the distribution of seats in the Council, in the Programme and Finance Committee and in the Committee on Constitutional and Legal Matters with a mandate thoroughly exploring all alternative solutions to rectify the current situation.

Adnan BASHIR KHAN (Pakistan)
Mr Chairman, we would request you to kindly give the floor to the delegation of the Philippines, the Chairperson of Asia Group to present Asia Group's position on the subject.

Noel DE LUNA (Observer for the Philippines)

On behalf of the Asia Group I would like to express our general reservation to the proposal made by Europe. First of all, as we can read in the Order of the Day, under Provisional Agenda, this agenda item is for discussion only and not for decision. Therefore, we do expect that there should be no recommendation here. We believe that the only decision we can take here is for the Council to take note of Europe's proposal. Otherwise, if the Council wanted a decision on this matter, it should have labelled it as such.

On a more substantive basis, the document provides us with the evaluation of the numbers, number of Council seats and number of FAO Members, which are all arbitrary. The problem with these numbers is that it does not present a total picture of the whole issue of representation. We do not know the concrete principles, basis, criteria and ratio, for representation. We do not even know what is unequal and balanced representation. Therefore, before we can even arrive at a decision, we should have a groundwork for our terms of reference. Unfortunately, we feel that the document, as it is, is not requesting us to decide. Rather, the document is simply narrating to us the number situation.

Finally, we find the paper rather vague because it only talks about redistribution of Council seats. It has many implications which we are not comfortable with. For example, redistribution may mean increase in the number of total seats. It may also mean increase for a certain region and reduction for a certain region, so that the total number of Council seats is constant. This has to be clarified first, before a decision can be made and that is not for us to decide at the moment.

Juan NUIRY SANCHEZ (Cuba)

Le solicitamos, Sr Presidente, le dé la palabra a Ecuador, como Presidente de nuestro Grupo Regional de América Latina y el Caribe para referirse a este punto del tema 13.

Miguel CARBO (Observador de Ecuador)

A nombre de la región de América Latina y el Caribe nosotros tenemos dos puntos que señalar. En primer lugar, nos preocupa la documentación que ha sido entregada, en  particular el documento 115/OD.3, el cual en su versión en español se refiere a distribución regional del puesto de Consejo para debate y/o decisión, que no fue lo que fue aprobado como el programa provisional, que consta en el documento 115/1 revisado 1. Además este documento OD.3 en inglés tiene otra versión. Nosotros consideramos que debe haber un error de Secretaría, eso como punto 1. Como punto 2, nosotros estamos en total acuerdo con lo manifestado por la representación de Asia en que esta reunión es simplemente una reunión para discutir el tema no para tomar decisiones. Consideramos que el Consejo deberá escuchar las exposiciones de las diferentes regiones pero no se tomará una decisión sobre este punto.

Chao TIANTONG (Thailand)

I just want to add my voice to the Representative of Asia Group. 

We feel that in order to respond on the issue of unbalanced distribution of seats among the Regions, the criteria of distribution must be considered and adopted, before the decision on seat allocation is made.

J.A. THOMAS (South Africa)

On behalf of the Africa Group, we would just like to state that the Group is not against the principle of looking into or examining this question of redistribution, which has done periodically in the past. We, however, would not commit ourselves to a structure to do this, as is suggested in the document before we have a better understanding on the basis on which this type of redistribution would happen. In other words, I think, the criteria that have been identified by Asia and GRULAC as well. We feel that these are not presented in the document. We were not able to find them anywhere else in the record of the Organization and we feel that this has to be clarified, before any further progress is made with this.Therefore, we would also agree that we are perfectly prepared to discuss this item but not to take any firm decision at this stage.

Mohammed S. NOURI-NAEENI (Iran, Islamic Republic of)

This issue was not discussed in the Near East Region because we did not know that we would have to make a decision on it. Therefore, we join Asia, Africa and the GRULAC group in the sense that we are ready to listen to other groups, but in order to take a decision, we need more information and clarification. We are not ready to do that in this Council.

Ralph BOYCE (Barbados)

The Barbados delegation wishes to support the position taken by Ecuador, the African and Asian delegations up to now, because in English we have a document CL 115/INF/18. 

In fact, when I read it, it struck me as being a document that sets out the historical position of the increase of seats over the years, but it certainly did not appear to be asking for decisions. Certainly, our delegation is not in a position to take a decision, having not discussed this matter, because it really does not ask us to take any decisions. On the agenda, in fact, we say "for discussion". So clearly, as it says in English, it is an information document, CL 115/INF/18.

That makes it very clear. This is a document that I got this morning as to what is  to be discussed.

I have no updated information and certainly no mandate to take a decision. Therefore, I agree that this could be discussed, we could look at the historical developments over the years, but not try to take any decisions at this time.

Nasreddine RIMOUCHE (Algérie)

Je souscris également aux différentes interventions qui ont été faites par le Représentant du Groupe africain et celui du Groupe de l'Asie en ce qui concerne la présentation de cette question pour information. Je suis étonné de voir ce point inscrit à l'ordre du jour alors que le document est présenté pour information. Je crois que le Comité du Programme et le Comité financier avaient indiqué auparavant, lors des réunions précédentes, que les documents qui sont présentés pour information ne feraient pas l'objet d'examen au niveau du Conseil.  Donc, celui qui a la volonté ou le souhait de soulever une question sur un document présenté pour information le fera, mais ces documents ne feront pas l'objet d'examen, pour gagner du temps.  Je crois qu'il faudrait distinguer entre les documents qui sont présentés pour examen et décision et les documents qui sont présentés pour information.  Il y a des choses qui se répètent mais on a les décisions qui ont été prises auparavant au sujet de ces questions. Je crois que cet amalgame ou cette question qui est présentée crée une certaine confusion.  Le document doit être présenté, à mon sens, pour information et il fera l'objet d'examen au sein des groupes régionaux qui soumettront peut-être leurs propositions au Comité du programme ou, lors des prochaines sessions, au Conseil et fera l'objet d'un point inscrit à l'ordre du jour.  Mais, je crois qu'il est inutile de s'attarder et de prendre une décision sur un document présenté pour information.

LE PRÉSIDENT

S'il n'y a pas d'autres interventions, je voudrais dire que je suis d'accord avec ce que vient de dire le Représentant de l'Algérie et qu'ont dit d'autres représentants: à l'ordre du jour, ces documents étaient pour discussion et nous sommes en train de discuter, et de la discussion que nous sommes en train d'avoir, il ressort qu'il n'y a pas d'accord possible. L'idée éventuelle de compromis serait d'avoir une réunion non pas d'un groupe formel constitué à la suite d'une décision, parce que justement la majorité est contraire à cette décision, mais plutôt d'un groupe informel au sein duquel la question pourrait être débattue et discutée de façon à la faire mûrir et d'avoir éventuellement un document différent qui ne soit pas seulement d'information, mais qui pourrait envisager quelques options sur lesquelles un des prochains Conseils pourrait se prononcer. C'est ma lecture des événements et je voudrais avoir d'autres réactions à ce sujet, ou sinon passer au prochain point de l'ordre du jour. 

Ernst ZIMMERL (Observer for Austria)

I speak now in my national capacity, as an Observer.

As we learn from this information document, since 1997, when the last decision on the composition of Council was taken, the number of Member States has increased. This happened also during the history of FAO. FAO started with about 40, or as Mr Moore said 45, Member Nations and with a very small Council. When the number of Member Nations increased, during the history, the number of Council seats was also increased.

I studied this very, very thoroughly during my long service here in Rome. I studied it several times. The purpose of the European Regional proposal was to provide Members of the Council with some information on how history was. History, since 1997, shows us that the number of Member Nations of FAO has increased considerably and has not increased equally in every region. It has increased substantially in one or two regions, and in other regions less.

Therefore, based on such an unequal increase, we should now see whether the composition of Council corresponds to the number of countries in every region.

However, I take into account that this was information, and we should now proceed as is foreseen. Perhaps at the next Council, FAO could provide us with an additional document for a decision on how we should to tackle this problem in the future.

CHAIRMAN

Exactly my reading of the document on the discussion which took place. The document was for information, the point was for discussion, you had information, we had discussions.

We can pass to the next point.

Andrew Keith PEARSON (Australia)

I am intrigued by your interpretation, because it is not my reading, having sat here as well.

While I am certainly grateful to the representative of the European Union in noting that the South-West Pacific has considerable under-representation, simply in terms of numbers, I think the Council interventions by most of the regions suggested that we do not have a basis for considering anything here. 

I am happy, if somebody wishes, to start this process rolling. I do not find, however, that that is anything to do with the Council suggesting that there be any sort of working party set-up with Council blessing, or whatever. I am quite happy for any Member to informally float around their ideas. I think that perhaps, is how I would read it, that all of us would be very interested to consider but it is not something that actually reflects a Council blessing. I feel we simply came to the point that there is no possibility of a decision at this stage, so that maybe it is simply a misunderstanding, Mr Chairman, between us. 

I would suggest that this simply be in the report that no decision was taken and that it is. I feel uncomfortable if there is any suggestion that the Council is formally encouraging anything. I think that is, at this stage, even beyond what we or I read many of the other interventions to actually entail.

CHAIRMAN

I do not see many differences between your position and my position.

The only question is that I see the possibility, in the final report of the meeting, to raise the point and to describe the discussion that took place today, on the wave of that, considering the possibility of informal contacts to prepare for the next meeting of the Council. It is not a decision that the Council has to take. It is just a common understanding that would appear on the final reports that, due to the complexity of the issue, and the fact that the majority tonight are against deciding on that, the question has to be postponed. To be postponed suitable, advantageously and constructively. It is just to suggest that once the position is more clear, some people of goodwill could meet informally without any decision by the Council, any mandate from the Council, to discuss and prepare the issue for the next occasion.

I do not see many differences in what you are saying and what I am reporting.

If you wish to go on, we can discuss.

Andrew Keith PEARSON (Australia)

Let us simply look at the Drafting Committee draft and we can sort through from there. That is fine.

14. Report of the Sixty-eighth Session of the Committee on Constitutional and Legal Matters (September 1998) (CL 115/5)
14. Rapport de la soixante-huitième session du Comité des questions constitutionnelles et juridiques (septembre 1998) (CL 115/5)
14. Informe del 68º período de sesiones del Comité de Asuntos Constitucionales y Jurídicos (septiembre de 1998) (CL 115/5)

CHAIRMAN

I think that we have decided to pass to the next point on the agenda.

Item 14 is the report of the Sixty-eight Session of the Committee on Constitutional and Legal Matters. The document is CL 115/5, containing the report of the Sixty-eight Session of the Committee on Constitutional and Legal Matters, as contained in the document which I have just mentioned.

The Council will recall that paragraphs 4 to 12 of this report were already dealt with this morning, under item 10.1, Savings and Efficiencies in Governance.

May I ask the Chairman of the CCLM if he wishes to make any introductory remarks on the rest of the report.

Moussa Bocar LY (Président, Comité des questions constitutionnelles et juridiques)

Monsieur le Président, vous l'avez dit, le point "Economies et gains d'efficience en matière de gouvernance" a déjà été examiné ce matin; je voudrais donc examiner les autres points. Le deuxième point "Révision de la présentation de l'opinion du Commissaire aux comptes": il s'agissait simplement pour le CQCJ de vérifier que l'amendement proposé par le Comité financier, au paragraphe 5 de l'annexe au règlement financier visant à modifier la présentation de l'opinion du Commissaire aux comptes, était rédigé sous une forme juridiquement appropriée et était cohérent avec les textes fondamentaux de l'Organisation.  Ceci étant le cas, le Comité a recommandé que l'amendement en question soit approuvé par le Conseil à sa 115ème session actuelle et transmis à la Conférence à sa 30ème session en novembre prochain pour adoption. Concernant le point "Dispositions prises pour l'examen des placements de fonds de réserve de la FAO", amendement à l'article 9, point 1 du règlement financier, le Comité financier avait déjà approuvé la proposition selon laquelle le Comité des placements de la FAO et le Comité consultatif pour les placements de la FAO assument désormais les fonctions de supervision des placements et des avoirs des fonds de réserve de la FAO, précédemment délégués au Comité des placements des Nations Unies. En conséquence, le Comité financier avait à sa dernière session, comme on l'a vu, approuvé les amendements pour tenir compte de ce qui précède. Le CQCJ, après discussion, a approuvé la recommandation du Comité financier selon laquelle l'amendement proposé devrait être entériné actuellement par le Conseil puis transmis à la 30ème session de la Conférence. Le Comité a eu à recevoir des assurances de la part du Secrétariat par rapport à la pratique aux Nations Unies: les membres du Comité des placements des Nations Unies sont nommés par le Secrétaire général sur une liste d'experts fournis par des Cabinets compétents de renommée internationale.  Les experts et consultants désignés par le Directeur général de la FAO parmi des personnes extérieures à l'Organisation, possédant une expérience approfondie du secteur financier, sont rémunérés également selon la pratique après appel d'offre: meilleurs prix, meilleurs services. Concernant la question de la confirmation formelle de la Convention de Vienne sur le droit des traités entre états et organisations internationales, ou entre organisations internationales, Résolution 52/153 de l'Assemblée générale, le Comité l'a examinée à la lumière de la Résolution précitée de l'Assemblée générale, en date du 15 décembre 1997, sur la "Décennie des Nations Unies pour le droit international".  La Résolution de l'Assemblée générale du 15 décembre 1997 encourage les états à envisager à ratifier à bref délai la Convention de Vienne sur le droit des traités entre états et organisations internationales ou entre organisations internationales. La Résolution encourage également les organisations internationales qui ont signé la Convention à déposer un acte de confirmation formelle, et les autres organisations internationales qui sont habilitées à le faire à adhérer à la Convention sans tarder. Le CQCJ, en examinant cette question, a été informé que la Convention, bien qu'elle ait été signée par les Nations Unies et par huit institutions spécialisées, n'a été formellement confirmée par aucune de ces organisations. De plus, le Comité a pris note, avec surprise du reste, du fait que la Résolution 52/153 de l'Assemblée générale n'autorisait point le Secrétaire général des Nations Unies lui-même à confirmer la Convention au titre de l'ONU. Enfin, le Comité a relevé qu'à la date du 5 août 1998, 24 états seulement avaient déposé des instruments de ratification ou d'adhésion à cette Convention. Par conséquent, conformément aux dispositions pertinentes de l'article 85 de la Convention, prévoyant qu'elle entrerait en vigueur après ratification ou adhésion par 35 états, elle n'est pas encore entrée en vigueur. Le dépôt, en effet, d'un instrument par une organisation internationale n'a pas d'effet sur son entrée en vigueur. Pour la FAO, il convient de rappeler que la question avait été examinée par le Conseil à sa 91ème session en juin 1987, sur la base d'un rapport du CQCJ.  Le Conseil était convenu avec le CQCJ qu'il serait souhaitable que la Convention puisse éventuellement s'appliquer au traité conclu par la FAO, et en conséquence, il avait autorisé le Directeur général à prendre les dispositions nécessaires pour sa signature au nom de la FAO, ce qui a été fait le 29 juin 1987.  Cependant, le Conseil avait également noté, à l'époque, qu'il serait prématuré que la FAO dépose un instrument de confirmation formelle, étant donné que la Convention n'entrait en vigueur qu'après sa ratification ou adhésion par 35 états, comme rappelé. Compte tenu de tout ce qui précède, le CQCJ a réitéré ses conclusions d'avril 1987 sur cette question et recommandé de suivre la situation de la Convention, et lorsque celle-ci sera entrée en vigueur et qu'un instrument de confirmation formelle aura été déposé au nom des Nations Unies, d'inscrire la question de sa confirmation formelle par la FAO à l'ordre du jour de la Conférence pour les dispositions nécessaires. Voilà pour ce point.  

Enfin, le Conseil voudra peut-être être informé que sur sa demande, le Secrétariat a informé le Comité des questions constitutionnelles et juridiques de l'état de la Convention propre à assurer l'application de la procédure de consentement préalable en connaissance de cause, dans le cas de certains produits chimiques et pesticides dangereux qui font l'objet  du commerce international. Suite à la Conférence diplomatique de Rotterdam (Pays-Bas), les 10 et 11 septembre 1998, 80 pays ont signé l'acte final, et ce qui constitue un fait unique, 62 pays plus la Communauté Européenne ont signé cette Convention. Enfin, sur la demande du Comité, le Conseiller juridique a informé le CQCJ des faits récents et des propositions concernant la mise en application de l'engagement 7.4 du Plan d'action du Sommet mondial de l'alimentation sur la clarification du contenu du droit à la nourriture, en perspective de la célébration le 10 décembre prochain du 50ème anniversaire de la Déclaration universelle des droits de l'homme. Je crois que Madame Killingsworth, l'autre jour, a rendu compte oralement de la deuxième Consultation d'experts, tenue ici même à Rome, les 18 et 19 novembre derniers, sur initiative du Haut Commissaire aux droits de l'homme avec participation de la FAO et d'éminents experts. Je suis à la disposition du Conseil.

Julian A. THOMAS (South Africa)

Following what my colleague from South Africa said earlier, I cannot but intervene very shortly just to commend the members of the CCLM, through its Vice-Chairman, on the work that it has done and reported to us in this Report. It is information that facilitates our understanding of the legal  processes in this Organization in relation to proposed possible changes in governance, and the legality of certain recommendations, some of which have come from Finance Committee and then the comment on the question of right to food, the meeting that took place in FAO recently. This is valuable information for us and we would like to commend them on the work they have done.  

Ms Vonda Kimble DELAWIE (United States of America)

The United States welcomed the statement of FAO's Legal Counsel at the Sixty-eighth  Session of the CCLM to the effect that primary responsibility for clarifying the content of rights related to food lies with the Office of the High Commissioner for Human Rights. We agree that the mandate belongs to the Office of the High Commissioner for Human Rights and believe that FAO's involvement in this issue should therefore be limited.

Moussa Bocar LY (Président, Comité des questions constitutionnelles et juridiques)

Je remercie le Conseil pour son approbation silencieuse et le représentant du Groupe africain pour cet appui très fraternel. Je crois que l'objectif 7.4 constitue un objectif du Plan d'action du Sommet mondial de l'alimentation, et je crois que la rédaction de cet objectif est assez claire, que le Comité de la sécurité alimentaire mondiale sera saisi du rapport de la deuxième Consultation et que ce sera l'occasion de voir dans quelle mesure les recommandations de cette deuxième Consultation rejoignent en fait une participation des organisations internationales, sur initiative du Haut commissaire aux droits de l'homme. 

15. Other Constitutional and Legal Matters, including:
15. Autres questions constitutionnelles et juridiques, dont:
15. Otros asuntos constitucionales y jurídicos, en particular:

15.1 Date for Nominations to the Office of Director-General (CL 115/6)
15.1 Date de présentation des candidatures au poste de Directeur général (CL 115/6)
15.1 Fecha para la propuesta de candidaturas al cargo de Director General (CL 115/6)

CHAIRMAN

If you agree we can go to Item 15, Other Constitutional Legal Matters. As for the date for nomination to the office of Director-General, document CL 115/6, gives the background to the subject. It suggests that the Council set a deadline by which nominations for the post of Director-General should reach the Secretary-General at 12.00 hours on Thursday, 8 April 1999 and that 29 April be set as the date by which such nominations are circulated to all FAO Members. May we take it that the dates suggested are acceptable or are there any counter proposals?.

If there are no interventions we take it that the proposed dates are approved.

It was so decided.
Il en est ainsi décidé.
Así se acuerda.

The meeting rose at 17.50.
La séance est levée à 17 h 50.
Se levanta la sesión a las 17.50 horas.

For reasons of economy, this document is produced in a limited number of copies. Delegates and observers are kindly requested to bring it to the meetings and to refrain from asking for additional copies, unless strictly indispensable.

Par économie, le tirage du présent document a été restreint. MM. les délégués et observateurs sont donc invités à ne demander d'exemplaires supplémentaires qu'en cas d'absolue nécessité et à apporter leur exemplaire personnel en séance.

Por razones de economía se ha publicado un número limitado de ejemplares de este documento. Se ruega a los delegados y observadores que lleven a las reuniones los ejemplares que han recibido y se abstengan de pedir otros, a menos que sea estrictamente indispensable.  
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